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EARLY TUNNEL

120 µ

Mini serra 
per primizie.
Già pronto all’uso, un 
tunnel in polietilene 
trasparente ed 
estensibile con 
incorporati gli 
archetti metallici di 
sostegno. Ideale per 
primizie, protegge gli 
ortaggi da variazioni 
di temperatura e 
crea un microclima 
ideale. Ripiegabile 
e facile da riporre, è 
riutilizzabile per più 
stagioni.

Mini-greenhouse
for first fruits.
Immediately ready for 
use, this transparent 
polyethylene 
tunnel has metal 
support arches to 
fix it down. It is ideal 
for first fruits and 
protects vegetables 
from changes 
in temperature, 
creating an ideal 
microclimate. 
Foldable and easy 
to move, it can be 
reused over many 
seasons.

Mini serre
pour les primeurs.
Prêt à l’emploi, 
un tunnel en 
polyéthylène 
transparent et 
extensible avec des 
arcs métalliques de 
soutien intégrés. 
Idéal pour les fruits 
et légumes, protège 
des changements 
de température et 
crée un microclimat 
propice. Pliable et 
facile à ranger, il est 
réutilisable pendant 
plusieurs saisons.

Mini invernadero 
para primicias.
Listo para su uso: 
túnel extensible 
fabricado en 
polietileno 
transparente que 
incorpora 6 arquitos 
metálicos de 
sujeción. Ideal para 
proteger los cultivos 
de las variaciones 
atmosféricas y 
crear un microclima 
idóneo. Fácil de 
extender y de 
recoger, puede 
guardarse y 
reutilizarse.

Mini-Gewächshaus 
für erste Früchte.
Für den sofortigen 
Einsatz ist die 
Polyethylenfolie an 
den Metallstützbögen 
bereits befestigt. 
Ideal für erste Früchte 
und schützt Gemüse 
vor Temperatur-
schwankungen 
indem es ein optimal 
Mikroklima schafft. 
Zusammenfaltbar und 
leicht aufzubewahren, 
kann es viele Jahre 
wiederverwendet 
werden.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A110423 0.60x0.45x3  8002929099747 6 18 – 

Primavera-Estate

Tunnel
e film
La primavera richiede 
un’attenzione particolare 
verso le piante: i primi 
germogli e i primi frutti 
vanno protetti dalle 
repentine escursioni 
climatiche, dal vento e 
dalla brina. La gamma 
di film plastici TENAX 
garantisce non solo la 
protezione delle colture, 
ma ne sostiene e rafforza 
lo sviluppo, creando un 
microclima che favorisce 
la crescita e anticipa il 
raccolto.

Spring-Summer

Tunnels and
plastic films
In spring plants require 
special attention: the first 
shoots and the first fruits 
need protection from 
sudden weather changes, 
wind and frost. The TENAX 
range of plastic films 
and fabrics ensures not 
only crop protection, but 
supports and strengthens 
development, creating a 
microclimate that promotes 
growth and brings the 
harvest forward.

Printemps-Été

Mini serre
et films
Le printemps demande une 
attention particulière pour 
les plantes : les premiers 
bourgeons et les premiers 
fruits doivent être protégés 
des intempéries soudaines, 
du vent et du gel. La 
gamme de films plastiques 
et de textiles TENAX 
assure non seulement la 
protection des cultures, 
mais il soutient et renforce 
leur développement. 
Il favorise la création 
d’un climat favorable à 
la croissance et permet 
d’anticiper la récolte.

Primavera-Verano

Túnel
y film
Durante la primavera las 
plantas necesitan una 
atención especial: los 
primeros brotes y los 
primeros frutos tienen 
que estar protegidos 
de las variaciones de 
temperatura, del viento y 
del frío. La gama de films 
y tejidos TENAX garantiza 
no sólo la protección 
de cultivos, sino que 
sostiene y refuerza su 
desarrollo, creando un 
microclima para favorecer 
el crecimiento y adelantar 
la cosecha.

Frühling-Sommer

Tunnel
und Folie
Im Frühjahr benötigen 
Pflanzen besondere 
Aufmerksamkeit: die ersten 
Triebe und die ersten 
Früchte erfordern einen 
Schutz vor plötzlichen 
Wetteränderungen, Wind 
und Frost. Das TENAX 
Angebot an Kunststoff-
Folien und Geweben bietet 
nicht nur Pflanzenschutz, 
sondern unterstützt und 
stärkt ihre Entwicklung, 
indem sie ein Mikroklima 
schaffen, dass das 
Wachstum fördert und ein 
frühere Ernte ermöglicht.

0.60 m 3 m

0.45 m
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Tunnels and
plastic films

Mini serre
et films

Túnel y film Tunnel un FolieTunnel e filmSpring-SummerSpring-Summer

Cod.  m – EAN N° x  x x 

DOT FILM

 1A200234 2.00x10  8002929130839 10 40 – 

40 µ

Film microforato.
Film trasparente 
e permeabile 
ad aria e acqua. 
Steso su tunnel o 
direttamente sugli 
ortaggi, favorisce lo 
sviluppo delle piante, 
le protegge dalle 
aggressioni naturali 
(grandine, insetti e 
uccelli) e ne anticipa 
il raccolto. Ideale per 
primizie.

Micro-perforated 
film.
A transparent plastic 
film permeable to 
air and water. It 
can be installed on 
greenhouse arches 
or laid directly onto 
vegetable patches; 
it speeds up growth 
and protects plants 
from natural dangers 
such as cold, hail, 
insects and birds.

Micro-perforé
et respirant.
Film transparent 
perméable à l’air 
et à l’eau. Posé 
sur le tunnel ou 
directement sur les 
légumes. Il favorise 
la croissance des 
plantes, les protège 
des agressions 
naturelles (grêle, 
insectes, oiseaux…) 
et permet d’anticiper 
la récolte. Idéal 
pour une maturation 
précoce des fruits et 
légumes. 

Microperforado
y transpirable.
Film transparente 
microperforado y 
permeable al aire y 
al agua. Usado en 
pequeños túneles 
e invernaderos 
o aplicado
directamente 
sobre los cultivos, 
los protege de las 
agresiones naturales 
(granizo, insectos y 
pájaros) y favorece 
el adelanto de su 
cosecha. Ideal para 
primeros brotes.

Mikroperforierte 
Schutzfolie.
Eine transparente, 
luft- und 
wasserdurchlässig 
Kunststoff-Folie. 
Sie kann auf 
Gewächshaus-
Bögen oder direkt 
auf Gemüsebeeten 
verlegt werden; 
sie beschleunigt 
das Wachstum und 
schützt Pflanzen vor 
natürlichen Gefahren 
wie Kälte, Hagel, 
Insekten und Vögel.

NEW

DOT FILM

EARLY TUNNEL
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Tunnels and
plastic films

Mini serre
et films

Túnel y film Tunnel un FolieTunnel e filmSpring-SummerSpring-Summer

 1A200235 2.00x10  8002929130846 10 40 – 

SUN FILM

70 µ

Anticipa il raccolto.
Film impermeabile 
giallo, attenua 
le variazioni di 
temperatura e 
trasmette l’energia 
solare alle colture, 
accelerandone 
la crescita e 
aumentando i 
rendimenti.
Molto resistente, è 
efficace per tutti i tipi 
di ortaggi.

Speeds up 
harvesting.
Waterproof yellow 
film. It softens the 
effects of changes 
in temperature as 
well as allowing solar 
energy to access the 
crops, accelerating 
their growth and 
increasing their yield. 
It is highly resistant 
and suitable for 
use on all types of 
vegetables.

Anticipe la récolte.
Film jaune 
imperméable, réduit 
les variations de 
température et 
transmet l’énergie 
solaire aux 
cultures, accélère 
la croissance et 
augmente les 
rendements. Très 
résistant, il est 
efficace pour tous les 
types de légumes.

Adelanta
la cosecha.
Film impermeable 
amarillo que atenúa 
las variaciones
de temperatura y 
transmite el calor 
a los cultivos, 
favoreciendo 
su crecimiento 
y facilitando la 
cosecha. Muy 
resistente, ideal 
para todo tipo de 
hortalizas.

Beschleunigt 
die Ernte. 
Diese wasserdichte 
gelbe. Sie mildert die 
Auswirkungen 
von Temperatur-
veränderungen und 
ermöglicht, dass die 
Pflanzen mit Sonne 
versorgt werden, 
ihr Wachstum 
beschleunigt und 
die Ernte verbessert 
wird. Sie ist sehr 
widerstandsfähig 
und für den Einsatz 
bei allen Arten von 
Gemüse geeignet.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

NEW

Cod.  m – EAN N° x  x x 

COAT FILM

50 µ

 72151830 2.00x10  8002929027979 10 40 – 

Impermeabile e 
protettivo.
Film trasparente 
di spessore 50 
micron, totalmente 
impermeabile, si 
stende su piccoli 
tunnel per proteggere 
le colture dalle 
improvvise escursioni 
termiche, facilitando 
e accelerandone la 
crescita.

Growth boosting 
film.
Clear, permeable 
and protective plastic 
film, 50 microns 
thick. All-purpose film 
for creating a tunnel 
to protect plants from 
cold and accelerate 
their growth.

Film de forçage.
Film transparent 
de 50 microns 
d’épaisseur, 
totalement 
imperméable. Il 
s’étend sur de 
petits tunnels pour 
protéger les cultures 
des brusques 
changements de 
températures. Il 
facilite et accélère la 
croissance.

Film de crecimiento.
Film transparente 
de 50 micras de 
grosor totalmente 
impermeable. Se 
coloca en pequeños 
túneles para proteger 
los cultivos de las 
inclemencias del 
tiempo, facilitando 
y acelerando su 
crecimiento.

Schutzfolie zur 
Wachstumsförderung. 
Transparente, 
durchlässige 
und schützende 
Kunststoff-Folie, 
50 Mikron dick. 
Allzweckfolie für 
das Errichten von 
Schutztunnels um 
die Pflanzen vor 
Kälte zu schützen 
und ihr Wachstum zu 
beschleunigen.
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Tunnels and
plastic films

Mini serre
et films

Túnel y film Tunnel un FolieTunnel e filmSpring-SummerSpring-Summer

SUN FILM

MR. TOMATO

50 µ

Accelera la crescita 
dei pomodori.
Film tubolare giallo 
microforato. 
Si infila sulle singole 
piante di pomodoro 
per favorire e 
accelerare la crescita. 
Il colore giallo attira 
i raggi solari e li 
concentra sui piccoli 
frutti, che maturano 
precocemente 
e meglio. Il film 
è perforato, 
per garantire la 
necessaria aerazione.
Ripara dalle 
piogge forti e dalle 
grandinate. Evita 
l’attacco degli uccelli.

Designed
for tomatoes.
Yellow, tube-
shaped film which 
can be slipped over 
tomatoes plants in 
order to foster and 
accelerate growth. Its 
yellow hue attracts 
the sun rays and 
concentrates them on 
smaller fruits which 
then ripen more 
quickly and more 
healthily. The film has 
been perforated to 
allow enough air to 
enter. Shelters from 
heavy rain and hail. 
Shields from bird 
attacks.

Spécifiquement 
pour les tomates.
Film tubulaire micro 
perforé de couleur 
jaune. Il s’enfile sur 
les plants de tomates 
individuels pour 
favoriser et accélérer 
la croissance. La 
couleur jaune attire 
les rayons du soleil 
et se concentre sur 
les petits fruits qui 
mûrissent plus tôt. Le 
film est perforé afin 
d’assurer l’aération 
nécessaire. Protège 
de la pluie et de la 
grêle. Evite l’attaque 
des oiseaux.

Especial
para tomateras.
Film tubular amarillo 
microperforado que 
se coloca por encima 
de las tomateras para 
favorecer y acelerar 
su crecimiento. El 
color amarillo atrae 
los rayos solares y los 
concentra sobre los 
frutos que maduran 
más rápido y mejor. 
El film está perforado 
para garantizar la 
aireación necesaria. 
Protege de las 
fuertes lluvias y del 
granizo. Evita que los 
pájaros se coman los 
frutos.

Speziell
für Tomaten.
Gelbe, 
schlauchförmige 
Folie, die über die 
Tomatenpflanzen 
gestülpt werden kann 
um das Wachstum zu 
beschleunigen. Ihr 
gelber Farbton zieht 
die Sonnenstrahlen 
an und konzentriert 
sie auf die kleinen 
Früchte, die dann 
schneller und 
gesünder reifen. 
Für eine gute 
Luftzirkulation ist die 
Folie gelocht. Schutz 
vor starkem Regen 
und Hagel. Schützt vor 
Vogelattacken.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A130292 *0.60x10  8002929109729 10 72 – 

* Semi-circonferenza – Semi-circumference – Demi-circonférence – Semicircunferencia – Halber Umfang

MR. TOMATO
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

ARCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL HOOPS SET – ARCHES POUR TUNNEL –
ARQUITOS – PFLANZTUNNEL RAHMEN SET

 99530100 0.85+0.15  8002929038296 6 40 – 

6 tubi da 85 cm + 3 raccordi da 15 cm – 6 tubes of 85 cm + 3 links of 15 cm – 6 arches de 85 cm + 3 raccords de 15 cm – 
Envasado de 6 arquitos de 85 cm + 3 accesorios de unión de 15 cm – Packung mit 6x85 cm Bögen + 3x15 cm Verbindungen

FERMATELO PER TUNNEL – TUNNEL CLIPS – CLIPS POUR TUNNEL –
CLIPS DE SUJECION – PFLANZTUNNEL CLIPS

 99161100 – 8002929038319 12 90 – 

Per tubi da ø 9 mm a 18 mm, confezione da 12 pezzi – For tubes from about ø 9 mm to 18 mm, pack of 12 pieces – Pour tubes au diamètre allant de 9 mm à 18 mm environ, 
sachet de 12 pièces – Envasado en bolsas de 12 unidades, para arquitos de ø 9 - 18 mm – Für Rohre von ø 9 mm bis 18 mm, Packung mit 12 Stk.

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

Tunnels and
plastic films

Mini serre
et films

Túnel y film Tunnel un FolieTunnel e filmSpring-SummerSpring-Summer

PICCHETTI PER TUNNEL – TUNNEL PEGS – PIQUETS POUR TUNNEL – 
ESTACAS TUNEL – PLANZTUNNEL HERINGE

 99540100 0.21  8002929038302 12 77 – 

Confezione da 8 pezzi – Pack of 8 pieces – Sachet de 8 pièces – Envasado en bolsas de 8 unidades – Packung mit 8 Stk.

HOW TO MAKE A TUNNEL

321
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Tunnels and
plastic films

Mini serre
et films

Túnel y film Tunnel un FolieTunnel e filmSpring-SummerSpring-Summer

MORE INFO

VIDEO
TUTORIAL

4 5

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CHIODI A U PLUS – U STAPLES PLUS – AGRAFES U PLUS – CLAVOS EN U PLUS –
U-KLAMMERN PLUS

 1A070041 0.17  8002929078834 250 50 – 

5x17 cm

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

CHIODI DI FISSAGGIO IN PLASTICA – PLASTIC BLACK PEGS – CLOUS DE FIXATION –
CLAVOS DE ANCLAJE – SCHWARZE KUNSTSTOFFSTIFTE

 3A021039 0.11  5010453210395 12 100 – 

11 cm

CHIODI A U – U STAPLES – AGRAFES U – CLAVOS EN U – U KLAMMERN

 3A021037 0.15  5010453210371 12 256 – 

 1A200236 0.15  8002929130853 12 256 – 

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

3.5x15 cm

NEW




